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The production line of
German Pkw.K1 Kibelwagen Type 82

German Pkw.K1 Kibelwagen Type 82
with ballon tires in North Africa

German Pkw.K1 Kiibelwagen Type 82 (North Africa)

On the eve of World War Il, the German government established a factory in Wolfsburg (which
later became Volkswagen) with the intention of producing one million affordable "people's cars”
promoted by Ferdinand Porsche. This car was later named the KDF-wagen, which became the pro-
totype for the Volkswagen Beetle.

In early 1938, the factory in Wolfsburg received a request from the German military to design and
produce a small off-road vehicie. The military specified that this off-road vehicle should have a low
profile, be relatively lightweight, be inexpensive to manufacture, and capable of mass production.
Under the military's supervision and strong demands, the related research and development work
was carried out intensively.

In November 1938, Ferdinand Porsche completed a prototype that met the German military's re-
quirements, based on the Type 60 car, and designated it the Kilbelwagen Type 62. This vehicle
had a rear-mounted engine, a streamlined body with fenders, and the spare tire was placed in a
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recessed area of the front hood.

However, the off-road capability of the Kiibelwagen Type 62 was noticeably insufficient. Subse-
quent prototypes raised the chassis by 50 millimeters and improved the transmission ratio and ve-
hicle design, making it a robust military vehicle. The improved vehicle was named the Pkw.K1 Kii-
belwagén Type 82.

The German Pkw.K1 Kiibelwagen Type 82 performed exceptionally well in early wartime opera-
tions, attracting significant interest and attention from the German military. In the summer of 1940,
they began procuring large quantities of the Type 82 vehicles, which were gradually distributed to
various combat units of the Wehrmacht. The Type 82 vehicles started to replace motorcycles used
by reconnaissance units, communication units, and junior to mid-level officers. By December 20,
1940, the 1000th Type 82 vehicle had rolled off the production line.

In 1943, after a German Type 82 vehicle was captured by the Allies in North Africa, it was trans-
ported to a testing ground in Maryland, USA. After various tests, the off-road capabilities of the
Pkw.K1 Type 82 military vehicle earned high praise from the Americans.

The vehicle was lightweight, allowing two adult men to lift it. It had low fuel consumption, agile
handling, easy maintenance, and was reliable and durable. In some aspects, the two-wheel-drive
Type 82's maneuverability was comparable to that of the American four-wheel-drive Willys Jeep.
As the German military operations in North Africa expanded, the limitations of motorcycles and
other equipment in adapting to the extreme weather conditions of the region became increasingly
apparent. The Type 82 vehicle, with its outstanding performance in harsh desert environments,
won the favor of the officers and soldiers of Rommel's Afrika Korps. To better adapt to the complex
desert battlefield environment, the Wolfsburg factory equipped the Type 82 military vehicles used
in North Africa with special balloon tires.

These special tires came in both treaded and non-treaded versions and were wider than the stan-
dard tires of the Type 82 vehicle. The balloon tires allowed the Type 82 to reduce pressure on the
sand while driving in the desert, preventing the vehicle from getting stuck in the soft sand and en-
hancing its mobility and agility. Additionally, to accommodate these tires, the Wolfsburg factory
specifically raised the spare tire mount of the Type 82 vehicle.

As the German forces faced successive defeats in the North African campaign, the Pkw.K1 Type
82 military vehicles used in North Africa gradually withdrew from the battlefield and continued to
serve with armored units on both the Eastern and Western fronts.
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Hemeukuid BoeHHbIR asTomabune Pkw.K1 Type 82 (ceBepoadpukaHcKknili BapuaHT)

Hesagonro no Havyana BTopoil MUpPOBOI BOMHbI NpaBUTenncTBO [epmMaHUM OTKPLINO 3aBop (No3xe
nonyymselmii Hassaduwe Volkswagen) B Bonbdcbypre nnA npowsBofcTBa OOHOMO MWINMOHA LUTYK
[lellleBoro «HapogHoro astomoBunsi», kotTopblii gomkeH Gbin BLINYCTUTL Ha pbiHOK ®epauHadn Mopue.
Bnocnegcteumn stoT asTomobune Gein HassaH KDF-wagen, npeawecteeHHuk Volkswagen Beetle.

B navane 1938 roga 3ason B BonbteOypre nonyuun 3akas oT Hemeukoit apMmuu Ha paspaboTtky W
NpouaBoACTBO ManeHbKoro BHeAopoXHuKa. TpeboBaHna K KOHCTPYKLWUK, BbIABUHYTLIE HEMELKOR apMui,
6biny crieayloWUMN: BHEAOPOXHUK [IOIDKEH MMETb HW3KWIA Ky3oB, HeBonbliol obuwuii Bec, HU3KYIo
CTOMMOCTb W BO3MOMHOCTh MaccoBOro npouseofcTea. [lo HacTtosTenbHeiM TpebosBaHuam apmun
Ha4anuck cepbesHbie uccrnefoBaHna n paspaboTku.

B Hosibpe 1938 ropa ®epaunanp Moplue 3aBepinn paboTy Hag npoToTunom Ha Base Type 60, Ha3spas ero
BOeHHbIM asTtomobunem Type 62. AsTomobune UmMen sajgHee pacnonoXeHue asuratens, obrekaembiii
Ky30B 1 6pbI3roBUKK, a 3anacHoe Koneco pasmellanock B HiLWe KanoTa.

K coxanenuio, npoxogumocTe BoeHHoro aetomobunsa Type 62 okasanach HELOCTATOMHO XOpoLllen, u
Gonee nosgHue npoTOTMNLI NOAHANW WAacck Ha 50 MM M yny4ywwnu nepeparodHsie ducna u dopmy
apTomobuns, 4tobel npuaate emy Bonee XecTKWii BOEHHBLIA Xapaktep, a ynyuylleHHblli asTomobunk
nony4un HaasaHwe Pkw.K1 Type 82.

Hemeukuin Pkw.K1 Type 82 6bin ocobeHHo ycneuwleH Ha Ha4yanbHOM 3Tane BOMHb W Bhki3aBan GorbLUoh
MHTEepec W BHUMaHWe y Hemeukoi apmum. Jletom 1940 roga Hemeukas apmusa sakynuna Bonblloe
konuyectso astomobunein Pkw.K1 Type 82 u nocteneHHo npuHAna 3T aBToMobunn Ha BOOPYIKEHWUMW
HEMGQKOF! apMuK. MCITCIL{HI{I‘IbI, ncnoneioBaBlWIMeCcH pa3sefblBATENBHBIMW YACTAMMW, HYAaCcTAMW CBA3W, a
TalKe ouuepamm MNAAWIEro U CPedHero, NoCTeNneHHo 3amMeHANUch BOEHHbIMW asToMobunsamu Type 82.
K 20 pekabpsi 1940 roga 6eine nponasegero B obwen cnoxtoctn 1000 Pkw.K1 Type 82.

B 1943 rogy oamH Hemeukuidt Pkw.K1 Type 82 Gbin 3axpauyeH cotosHukammn s CebepHoli Adpuke u
nepeseseH Ha amepukaHckuii nonurod B Mapunenge. lNocne pasnuyHbiX ucribitadHuin Pkw.K1 Type 82
NONYYKn BLICOKYH OLEHKY aMepuKaHLeB 3a CBOK NPOXoAUMOCTb.

Type 82 umeer HeBonblwoil Bec, Aaxe ABOe MYX4UMH MoryT BbiTk nogHaTe ero. Kpome Toro, K
npevmyliecTsam OTHOCATCA: HW3KWIA pacxoj Tonnuea, MaHeBpeHHOCTb, NpocToTa obBcnyuUBaHWUA,
HaAeXHOCTh M [ONroBeYyHocTh. B HekoTopbiX oTHoweHusx Type 82 no maHeBpPeHHOCTU He ycTynaert
nonHonpusogHomy gxuny Willys apmun CLUA.

Mo mepe pacwupeHWs BoeHHbIX onepaunii Mepmanun B CepepHoil Adpuke nocTerneHHo BbisiBUNAach
HecnocoBHOCTL MOTOLMKIOB U APYTOf TEeXHWKW afanTUpoBaThCs K 9KCTPeManbHbIM NOroAHbLIM YCNOBUAM
CeBepHoit Adppukn. A Type 82 6bin npusHaH odulepamu n Goituamu AdprkaHckoro kopnyca Pommens 3a
ero BbIJAOLWMNECcA XapaKTepUCTUKU B CYPOBbIX YCNOBUAX NycTbiHW. YToBbLI aganTmpoBaThes K CIOXHBIM
YCNOBWSAM NYCThiHW, 3aBof B BonbdcBypre yctaHosBun cneyuanbHble GannowHble WuHbLI Ha Type 82,
npefHasHayeHHble AnA ceBepoadpukaHckoro nons Gos.

3Tu cneunanbHble LWKWHBI BLIMYCKAIOTCA Kak ¢ NpoTekTopoM, Tak 1 6ea Hero, W OHW Wupe, Yem oBbl4Hble
wuHbl Pkw.K1 Type 82. bannoHHble WuHbl genawT Type 82 6onee maHeBpeHHbBIM, CHIDKAA AaBneHue Ha
rnecok W npefoTBpallan norpyxeHue asTomobuna B MArkMA Necok Npu ABWXEHWU No NyCToiHe. Kpome
Toro, 3aBog B Bonbtcbypre nepepenan gepxkartenk 3anacHoOro Kofneca BOeHHoro aBToMobuns Pkw.K1
Type 82 nns ycTaHOBKW LUKWH 9TOroO TWUNa.

Mockonkky Hemeukas apmus Tepana nosuumn B8 CeeepHoW Adpuke, BOeHHbIA aBTomobune Type 82
(ceBepoachpukaHckuii BapuaHT) Gbin nocTeneHHo BbiBeAeH C cesepoadpukaHckoro nons 6oa u
npojomkan BoesaTts Ha BocTouHom 1 3anagHom (poHTax B cocTaBe BPOHETaHKOBbIX YacTei.
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Mepen cBopkoil BHUMATENBLHO NPOMHUTANTE cNegy oWy MHdopMaLiMio
Vor der Montage bitte sorgfaltig lesen

Lisez attentivement avant de monter
Lea cuidadosamente antes del montaje
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[iil This product is a plastic model kit. Please use hobby tools to assemble it.

[iil This product doesn't include any hobby tool, glue or paint. If needed, please purchase separately.

[ Carefully read the instructions before commencing assembly and follow the instruction steps during the assembly process. Young modellers
building this model kit shall be guided by adults. The supervising adults should carefully read the instructions too.

[[i] Check part numbers before removing them from sprues with side cutters. To avoid losing or mixing up the parts, don’t remove too many parts ata
time. Please dispose the plastic residuals properly.

[ii] Knives, glue and paints may be used during the assembly process. Please read their corresponding instructions and use them correctly.

[ If you need to use glue, please use plastic model cement to glue the plastic parts and use CA glue to bond metal parts.

[ill If you need to paint this model, please paint it in a ventilated environment, and follow the paint notices.
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[ Oannan mogers npeaHasHaueHa AnA camocToRTeNLHOA cBophw. Npu cBopke Moaenk HeoBXOOMMO MCNONB30BATE CNELHANEHEIE HHETPYMEHTEI

[l B naBop He BXOAAT KPACKW, MHCTPYMEHTBI M Knei. Mpn HeoBxoAMMocTH N PETUTE OT) HO

[ NowanyiicTa, BHUMAETENLHO NPOUTUTE MHCTPYKUMIO nepegd cBopkod mogenu w criefyitte yKazaHWaM B MHCTPYRUMM. Mopenweram mnaguero
BO3pacTa TPEBYETCH NOMOLLL BIPOCTLIX.

[l MNpwn cBopke mopeny, NOKaNyHCTa, cHauana CBEPLTECH C HOMEPOM [OETanM, a 3aTem, MCHONb3Ys Kycadk, CHUMKTE fAeTark ¢ NUTHWKA. Bo
waBeKaHWe NOTePK AGTanei niK NYTaHULbLI, He YOANARTe OIHOBPEMEHHO HECKONLKO AeTanei. OcTaBWMIACA MyCOP YTMNU3NPYIiTe B COOTBETCTANN
© MHCTPYHUMEI.

[l Npw cGopke Mogeny paspewaeTcs UCHONBLIOBATE HOMM, KNedl, Kpacku U T. 4. NokanyicTa, BHUMATENEHO NPOMMTAATE MHCTPYKUMIO.

il Ecnu Hy#HO BOCTIONL30BATLCH KNEEM, NOKANYACTa, MCNONB3YATE CNEUWanLHLIA KNei AnA nNacTMacck! Npu ok nn 1% petaned
mogend. na cHNenBaHWA METANNWYECKUX AETaNeHl MCNoNb3yATe UMAHAKPMNATHLIA KNed,
[iil NP1 oKpacke MOOGENU BHUMATENLHO M3yduTe MHCTPYKUMED. lomanyicta, coBniogaiTe mepkl NPesoOCTOPOXHOCTH Npu pabBore ¢ HPackoR,

OKPaWKWBAHWE MOOENW NPOHIBOANTE B XOPOILO NPOBETPHEAEMOM NOMEWEHWN.

[iil Dieses Produkt ist ein Plastikmodellbausatz. Bitte verwenden Sie Hobby-Werkzeuge, um es zusammenzubauen.
[ii] Dieses Produkt enthilt kein Hobbywerkzeug, Kleber oder Farbe. Falls erforderlich, bitte separat kaufen.

[ Lesen Sie die Anleitung sorgfiltig durch, bevor Sie mit dem 2 nenbau beg und befolgen Sie die Anweisungen wihrend des

Zusammenbaus. Junge Modellbauer, die diesen Bausatz bauen, sollten von Erwachsenen angeleitet werden. Die aufsichtfiihrenden Erwachsenen

soliten die Anleitung ebenfalls sorgfiltig lesen.




[ Uberpriifen Sie die Teilenummern, bevor Sie die Teile mit dem Seitenschneider von den Angiissen entfernen. Um den Verlust oder die BHEEARX
. Injection gate and sprue puller cleaning
Verwechslung von Teilen zu vermeiden, entfernen Sie nicht zu viele Teile auf einmal. Bitte entsorgen Sie die Ku toffreste ordnungsgemét. RO IRY Ak
" & . " , . . Cnocob BLIpE3AHWA AeTanen
[l wWihrend des Zusammenbaus miissen Messer, Klebstoff und Farben verwendet werden. Bitte lesen Sie die tspr Ar wgen und Entfernen von Tellen aus Anglissen
verwenden Sie sie richtig, Retrait de piéces des tiges de coulée
Quitar Piezas de las Matrices
[l Wenn Sie Klebstoff verwenden miissen, benutzen Sie bitte Kunststoffmodellbaukleber zum Verkleben der Kunststoffteile und CA-Kleber zum

[ EseEmy e TR, ZREA%ENERFEMNTERK Mg,
[l Remaova parts with side cutters and then clean the injection gate residual material ar sprue pullers with a hobby knife.,
[l Wenn Sie das Modell lackieren miissen, lackieren Sie es bitte in einer gut beliifteten Umgebung und hten Sie die Hinweise zum Lackieren. [ FFEEFALERZ A A—TEHRFOYERY, TOEDVI—DFHF AP THRITH L TOS Y O ORHERRE SR ORIV > TOZEN,

[il] CHauana nenonbayiTe kycaqki, 4ToBkl OTPEaTE AETANL C NWTHIKG, 3ATEM UCNONLIYATE JARIOBLIA MORENEHBIA HOM, 4TOBE! GTPEIETE OCTATOMHEIE QETANH W KPENNEHWA.

Verkleben der Metallteile,

. ) [ii] Entfernen Sie die Teile mit einem Ssitenschneider und séubern Sie dann die Angussreste oder Angussabzieher mit einem Hobbymesser.
Ce produit est un kit de modéle en plastigue. Veuillez utiliser les outils de loisirs pour 'assembler. . ) ) ) i . e
[ii] Refirez les pidces avec una pince coupante latérale, puis neltoyez le matériau résiduel de la perta dinjection ou les extractaurs avec un couteau passe-tamps.

Ce produit n'inclut aucun outil de loisir, colle ou p Sii e, veuillez | séparément, [ Quite las piezas con alicates de corte lateral y flimpie los puntos de unién can un clter de modelismo.
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Lisez attentivement les instructions avant de commencer l'assemblage et suivez les étapes d'instructions pendant le processus d'assemblage.
Les jeunes maguettistes construisant ce kit de modéle doivent étre guidés par des adultes. Les adultes surveillants doivent également lire
attentivement les instructions.

[l Verifiez les numéros de piéce avant de les retirer des tiges de coulée avec des pinces coupantes latérales. Pour éviter de perdre ou de mélanger

les piéces, ne retirez pas trop de piéces & la fois. Veuillez jeter les résidus de plastique correctement.

[] Des couteaux, de la colle et des peintures peuvent étre utilisés pendant le processus d'assemblage. Veuillez lire leurs instructions

correspondantes et les utiliser correctement.

[ Sivous avez besoin d'utiliser de la colle, veuillez utiliser du ciment modéle en plastique pour coller les piéces en plastique et utiliser de la colle 7K 45 A 35 EA B —
- Decal Application 2
CA pour coller les piéces métalliques. BT T N ILOESY @ kAR LT A,
" . . . . e i " i Wenonbaosanue gekanei (@) FRknsEeRok iR 108, MBI RAAET (& R B AN, R SR AkikiE
[l Sivous devez peindre ce modéle, veuillez le peindre dans un environnement ventilé et suivez les instructions de peinture. Anbringen der NaBschiebeblider i b B,
Application d'autocollants N -
Aplicacion de Calcas (@ HE{ERaahing, HoknShBEn .
v
[l Este producto es una maqueta de plastico. Por favor, use herramientas de modelismo para montarlo.
) (1) Cut off a dacal fram tha dacal sheet. (1) MWL &SRS ET . (1) Bhipexsre Hy#HbIR hparmenT.
il Este producto no ye hert de mo », pegamento o pintura. Si fuese necesario, por favor, cémprelas por separado. (@ Dip the decal in tepid water for about 10 seconds | | (@ BRAEBIZIORIFERLTHG, lREsILY @ TMomecture aekant B Ternyo Bogy Ha 10
[il Lea las instrucciones cuidadosamente antes de empezar el montaje y siga los pasos de las instrucciones durante el proceso de montaje. Los ARG DS IECH A CHSER Dioth; EOHIZEEES . :’:;::‘U" SATITICTIANTS HEUHTTy o cYigo
: i i i Hold the backing sheet edge and slide the decal onto | | @ S#OBWECAVRTHE, BAEIAHIZTH -
modelistas mas jovenes deberian estar supervisados por adultos, que también deberian leer las instrucciones. ® i ddel. 9 9 L ERTAEEETEFAZELET. (@) 3awae kpah ByMaMHON OCHOBSI, AKKYPaTHD
. . . > w s s - CKONbIALMMH ABMMEHWAMW NOMBCTUTE
[0 Revise los nimeros de las piezas antes de cortarlas de las matrices con alicates de corte. Para evitar perder o mezclar las piezas, no corte (A} Move decal into position with a wet finger. @ gt;’;**””t TH—LEELNMEEIZE AIEKank HA NOREPXHOCTE MOJETH.
) . : .
demasiadas a la vez. Por favor, deshagase de los residuos plasticos de forma adecuada. (®) Press decal gently down with a soft cloth until excess - i (@ CmouerHbiMi B B0RE NanbUam NoMecTHTe
' i water and air bubbles are gona. B FELMNTTTTH— RO TRERLHLEA MOKPYIO AeKank Ha COOTRETCTRYKLEE
[ill Durante el proceso de montaje pueden usarse cuchillas, pegamento y pinturas. Por favor lea sus instrucciones correspondientes y Uselos B, LA AESITL TR ERYREET, MECTO..
correctamente. (B Wcronbayn MATKYIO THAHE, SHIYRETHO NPHMMTE
W paarnaaLTe fekant oT UeHTPa K kpasm,
[ si usar peg to, use pegamento para plastico al pegar las partes de plastico y cianoacrilato para unir las partes metalicas. (D Schneiden Sie ein Bild aus dem Aufkleberbogen aus. | | (1) Découpez un autocollant de la feuille d'autocollants. g.g:an;?‘ :g::omuue NyaLIpLY BO3AYXa #
[ si ita pintar esta magqueta, pintela en un lugar ventilado y siga las recomendaciones de la pintura. (2) Tauchen Sie den Aufkleber etwa 10 Sekunden langin | | ) Trempez-le dans de I'eau tigde pendant environ 10 y
lauwarmes Wasser und lagen Sie ihn auf ein sauberes secondes et placez-le sur un chiffon propra. y
Tuch. (i) Corte una calca de la hoja de calcas.
. Ti bord da | ilie d rt et fail i il
(@ Halten Sie die Kante des Tragerblatts fest und schisben | | @ ﬁ::;rf:?au‘t’;wtfa; :ﬁ'.:mijé”gm et faites @ S“’“‘*T la Ca‘lc? o “b‘ta d“’T."'e.m
Sie das Abziehbild auf das Modell. v : segundos y coluquela en Ln trapo limpio.
i N ) (4} Déplacez Mautocollant en position avec un doigt (@ TSujete el borde del soporte de la hoja y
AN s A\ . {4) Bewegen Sie das Abziehbild mit einem feuchten Fingsr mDFLJJiIié P o deslice 1a calca sobre el modelo.
N E R I\ Caution el g :
in die richtrge Position. -
. ueva la calca a su posicion can un (s}
. @M la cal posicid ded
[ 7R RERA 14 LE s or users agad abovo 14 m BT ®) Dricken Sie das Abzlehbid vorsichiig it einern weichen | | © Appuyez doucement sur fautocoiant avea un chifon umedecido.
0 #ESaTANBH, AURIREERLE, § ' p it outof reach of children ki 6o ; ' Tuch an, bis Uberschssiges Wasser und Luftblasen dou jusqua oe que fexces deau etles bulles dair (6) Piiesiind I 5 pih ASRESAAHE oh i He
3 PUF AR under 3 years old to pravant the children from accidentally verschwunden sind disparaissent. -
i zedda o ; swallowing the par ) 5 5 ; - suave hasta que el exceso de agua y las burbujas
[ e EFeEEILE, SR RHENTAN Kisep chikdran aWay from He assemmibly ares [ avold any Injory ; p 1 hayan desaparecide.
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.k W REGE . 0 p tra attention to the sharp tips and edges of tools
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Keap this product away from fire or high temperature Cas,
A o . I .
/\ BHAMaHWe £\ Vorsicht /N Attention
[ BanHan Monenk NOAXOANT ANA BOIPACTA OT 14.06T. Modelibausatz ist filr Benutzer unter 14 Jahren nbcht [ ce prodult estdesting au; Izateurs Agés de plus de 14,
[l Hatop conepwut Menie AeTANM. Bo HIBEWAHWE On4 GTH (- 5 [l ce produit con . Gardez-les hors de
MHOMD NPOTNATLIBAHKA, HE NOONYCKAHTE K MOOETH Produkt enthilt Kieinteile, b ren Sie es aukerhalb portée des enfants de moins de 3 ans pour éviter que |es
DETEA MAanwe 3 net, | ichweite von Kindem wui a auf, um zu enfants n'avalent accldentellemeant les pia 1 ﬁm IE *% ﬂ:F
(8 MORENN, 0GA3ATENEHO AOPRITECE NOGANLLIE OT W = Kinder die Talle versehentilch verschiucken. [l Tenez tes enfants éloignés de la zone de montage pour évite | Tools recommended Pin vise Tweezers
| METKWE OETAMNW W HHETRYMENTEI HE NPHHAHNTN Halten Sie Kinder vom Montage! leh fert, um Verletzungen toute bles: 8 ffifTL&TE B AR £tk
BP8AA AETAM. duirch Kisintsile oder Werkzetge zu v . Veulllez jeter les sacs & e PeKOMEHAYEMBIE MHCTDYMEHTE Pysrae coepno MuHuer
¥NakoBOSHBIA NaKeT cnejye? Bw0pocHTe cpasy nocne Bitte entsorgen Sie die Plastik hme der retiré les phas Pour éviter tout risque d'étouffement, Empfohlene Werkzeuge Sehraubstock & Pinzette
e e el : i # . Etau & broches Pince & épiler
4 Srdnng | jEeigs pez iy Outils recommandés Mini Taladro Manual Pi
halten Sie die Liten von Mund, Nase wivd Kopf fern. . I i
Achlen Sie bitle hesonders auf die Spitzen und ; aintes et bords RSB HARE P YR AT i
Kanten von Werkzeugen und Tellen, um Verletzungen zu it des pi
varmeiden. Gardez on produit a I'acart du feU ou des sources de hauts
2 IGO0 BOMIA OTHPRITOM Halten Sie dieses Frodukt von Feuer oder hohen Temperaturen tampérature,
OTHF MM HCTOMHMKS BHICOKOA TEMIKPATY Pl fem.
\ Cuidado EL e BERk
Side cufters 5 > Jj;hw knife Cement
Este producto &5 para personas mayores de 14 anos J Preste especial atencldn a puntas y bordes de herramientas Zwi— il ] T ‘(JT‘rj b3 50|
ta producto contiene partes pequ o or p erramisntas. avil i ' . Kycamkm ng:"::;;:‘;:ue’: Knei
da NiNos menores de 3 anos para evitar qu. entalments 2 las balsa Pt stameonite e artent | Seitenschneider Couteay p:sse-tan-?ps Klebstoff
pusdan tragarss las plezas. E . P Itar peligro de asfixia mantenga las bolsas temperaturas. Pinces coupantes latérales Guchilla de modelismo Clment
da plastico lejos de la boca, nariz o cabez: Alicates da corte lateral Pegamento
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Chassis assembly 1
L — DI AHILTI
C6opka pamsi, atan 1
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Chassis assembly 3
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CBopka pamel, atan 3
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Exhaust pipe assembly
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Chassis assembly 4 RS CREMIET, Floor assembly i l MC-215/N37
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Chassis assembly 5

Internal parts assembly
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Rear body assembly 1
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CBopxa netanei 3agHei yacT, atan 1
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Front hood assembly
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Cbopxa kanoTta
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Rear body assembly 2
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Instrument panel assembly
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CHopka npubopHoil naHenun
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Seats assembly
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CGopka cuaeHuin
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Wheels assembly
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CGopka Konec
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Left front wheel Right front wheel Rear wheel
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3agHee Koneco

Neeoe nepeaHee Koneco
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Tire
A

ﬁpa BOE nepegHee Koneco
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Left front wheel
ERZa kA —)L
JeBoe nepeaHee Koneco
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R
HATEE Rear wheel
Right front wheel YA —IL
BR7OvkkA—IL 3anHee Koneco
MNpaeoe nepegxee koneco
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Headlights assembly
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Exterior parts assembly MC-215/N37 m
S EE Y DA LT '
CBopKa BHelWWHWX AeTanei MalWHLI
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Internal body parts assembly
REEA—YDIAHILT

CGopka geTaneil MHTepbepa MalnHb!
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18 Doors assembly B19 [P MC-206/N85
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CGopxa geepen
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ﬂ g Windshield assembly
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Jerry cans assembly
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CBHopka SONONHUTENLHLIX TONNHBHLIX Dakos
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Left jerry can
i pIF S 2o M

NeBbid AONONHUTENEHBIA
Tonnuesii Gak

B14

P4 mc-001/N12
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Right jerry can
I s .
MNpaeiii QONONHWUTENLHBLIA
TONNUBLIA Bak
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Attaching jerry cans
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Painting

Si-fad
OKpacka

ZHEEERTES5 R RN, JbIEhE, 1942
Alr Defense Unit, 15th Panzer Division, the Wehrmacht, North Africa, 1942
B R AV E 5 1 53 IR AN, LT A, 19424

Mawwuna uz cocrasa yacru NMNBO 15-0ii Gpox W OVBHIMK
Comepnan Adpuka, 1942 1.

Ta, Bropas MupoRan BoHHa,

ke

Body color
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LigeT kysoea
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B ZE 21 ST, JbdEME, 1943 5
24st Panzer Division, the Wehrmacht, North Africa, 1943
BB R AR VEREE PR, LT 2Uh, 19438
MalunHa U2 cocTasa 21-0il GpoHeTaHKOBOR AWENINK BepmaxTa, Bropas

Adppura, 1943 .
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Body color

HikE

Liser kyzoma

e P mc-225/N66
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= £ ] [ 5 2 810 55 PR

10th Panzer Division, the Wehrmacht
TS R o B A 1 03 T D

MawmnHa na cocrasa 10-0il GpoHeTAHKOBOH NMBHIWK BepmaxTa, Bropas MupoBas sofiHa.
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Body color
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LeeT kyzoBa
P4 mc-225/N66
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Parts
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A Parts

C Parts
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Decal

ARG TH—IL
Aekans

5 X5
Tire
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Color reference

Ho—AtEE
Tabnuua UBETOB

XCHYSION
e Matt Black DPHLTTVI MatoBblil yepHbIi Mc-001 N12
5 =] Matt White DAHLAET Ak Marosniit 6ensii MC-002 N11
+H Khaki h—% Xaku MC-206 N85
KR Wood Brown OURT T [pesecHo-kopuiHeBkIit McC-215 N37
R NATO Brown NATOT 52 Kopuunesbiii HATO MC-223 N72
EERE German Sand Beige DT IR A MecouHo-GexeBnii MC-225 N66
HER Gloss Black HARTSus IMAHUEBbLIA YepHbLIH MC-401 N2
ki Gloss Green SRR = TnsHLeBkIi 3eneHbIR MC-407 NG
i Silver Dy ACE CepeGpucTbii MC-502 N8
e Gun Metal AR Boponenas crans MC-505 N28
$ Burnt Red =k SAR PmaBuuna MC-506 N76
Ba Steel AF—Ib CransHoil MC-508 N18
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After-sales service

T il
Ob6enyx1BaHue nocne npogaxu

MAFHFERE, WRESRFREEFENFREEMER, FHAUTHFIRRLN:
Fihe. 4001-870-090

lp%H: after—sales@meng-model.com

Mk www.meng-model.com

ik rEEFRITEREHRGEHEEE P REEE225 5 St EREXE107
B4 : 518000

If there are parts missing or broken, or if you have any suggestions, please contact us:

Hotline: +86 4001-870-090

E-mail: after-sales@meng-model.com

Website: www.meng-model.com

Address: Rm.1107, Yishang Creative Technology Bldg., No.22 Jia'an South Rd., Haiwang Community, Xin'an St.,
Bao'an Dist., Shenzhen, Guangdong, China

Zip code: 518000

MEPLHBLEZES. HBHEVIZSBERAHYE LG, TEMBCIZELN,

EIEES . 4001-870-090

A—ILT F LR : after-sales@meng-model.com

o x JY¥A k. www.meng-model.com

{EFT  IRRERE LR RE R aiE EE X P ER 225 5 Rl R 21107
#R{EHFS . 518000

Ecnu & Bawem HaBope He xBaraeT AeTaneil, Wi oHW NONOMaHE!, @ TaK e NPy HANUYUA NPEATOKEHUA 1 NOMXENnaHW
K HALLKMM MOAENAM, NOKanyAcTa, CBMKWTECE C HamMW.

Tenedon: +86 4001-570-090

Email: after-sales@meng-model.com

Caiir: http:/iwww.meng-model.com

Appec: MioHas ynuua Lias'ans No.22, W Illan TBopHeckoe TexHudeckoe aganune, oduc No. 1107, n. CuHbaHb,
MuKkpopaiioH XaitBaH, paitoH Bao'aHe, r. Llanewkatb, MyauayH, Kuta.

Moutossiin uHaeke: S18000
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